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15. In caso di arrivo ritardato o non arrivo deve 
essere pagato l’intero prezzo per il periodo pre-
notato.  In caso di partenza anticipata chiediamo 
70% del prezzo per la mezza pensione per il pe-
riodo originariamente prenotato. I prezzi per set-
timana devono essere pagati interamente in ogni 
caso, anche in caso di partenza anticipata. Con-
sigliamo un’assicurazione contro l‘annullamento 
del viaggio.

16. Il giorno di arrivo le camere possono essere 
messe a disposizione solo dalle ore 15:00 in poi. 

17. In caso di arrivo ritardato (dopo le ore 19:00) 
chiediamo gentilmente una breve comunicazio-
ne telefonica.

18. Per motivi organizzativi non possono essere prese 
in considerazione richieste specifi che di numeri di 
camera e posizionamenti di tavolo in sala.

19. Accordi particolari devono essere confermati per 
scritto.

20. Con riguardo agli ospiti che vengono dopo e 
per protezione antincendio non è consentito fu-
mare nelle camere. 

21. Per viziare corpo, spirito e mente offriamo 
diversi tipi di piacevoli massaggi che suscitano 
benessere e rilassamento e accentuano sentimenti 
di gioia e di stimolo.

22. Accappatoi per gli adulti sono a disposizione 
solo per permanenze di almeno 4 pernottamenti; 
in caso contrario sono a noleggio (10 €).

23. Per il pranzo ed eventuali spuntini è a disposizi-
one il bar - ristorante - terrazza dell‘hotel.

24. PERMESSO DI TRANSITO: Un decreto del Presi-
dente della Provincia prevede una decongestione del 
traffi co motorizzato a scopo di salvaguardare l‘Alpe 
di Siusi. Gli ospiti degli alberghi tuttavia ottengono 
nell‘uffi cio informazioni presso la rotonda strada-
le, che si trova 2,5 km sopra Siusi, un permesso di 
transito per la macchina. Questo consente l‘arrivo 
e la partenza in macchina a qualsiasi ora. Trovando 
però l‘uffi cio d‘informazioni chiuso è possibile tran-
sitare nonostante i cartelli di divieto, a condizione 
che il permesso di transito viene poi subito richiesto 
all‘hotel. Durante il soggiorno l‘uso della macchina è 
consentita solo prima delle ore 10:00 e dopo le ore 
17:00. Come compenso alle limitazioni si ha di gior-
no frequente servizio di trasporto pubblico.

25. Per ogni camera è a disposizione un pos-
to macchina gratuito nell’ garage sotterraneo 
dell’hotel.

26. D‘inverno si suggerisce di munirsi di catene 
da neve.

27. Possibilità di acquisto skipass presso la seggiovia 
Florian (a soli 150 metri dall‘hotel)

28. Noleggio sci e slittini direttamente nell‘hotel.

29. Qualora si verifi casse una marcata ed impre-
vista lievitazione dei prezzi (aumento dell‘IVA e. 
a.), le tariffe saranno aggiornate alla nuova situ-
azione.

30. Come mezzo di pagamento si preferiscono con-
tanti oppure assegni bancari.

15. Bei verspäteter Anreise oder bei Nichtan-
kunft wird der Halbpensionspreis, wie gebucht, 
voll in Rechnung gestellt. Bei eventueller vor-
zeitiger Abreise wird bis zum bestellten Termin 
70% des Halbpensionspreises verrechnet. Die 
Wochenpreise müssen auf jeden Fall, auch bei 
vorzeitiger Abreise, voll entrichtet werden. Wir 
empfehlen eine Reiserücktrittsversicherung.

16. Am Anreisetag können die Zimmer erst ab 
15.00 Uhr zur Verfügung gestellt werden.

17. Bei verspäteter Anreise, nach 19.00 Uhr, bit-
ten wir um kurze telefonische Mitteilung.

18. Aus organisatorischen Gründen können 
wir keine bestimmten Zimmernummern bzw. 
Tischwünsche vormerken.

19. Außerordentliche Vereinbarungen müssen 
schriftlich bestätigt werden.

20. Aus Rücksicht zu den nachkommenden 
Gästen und aus Brandschutzgründen ist es nicht 
erlaubt in den Zimmern zu rauchen.

21. Um Körper und Geist zu verwöhnen, emp-
fehlen wir unsere Auswahl an Massage-Anwen-
dungen die sich entspannend und angenehm 
auf das allgemeine Wohlbefi nden auswirken.

22. Bademäntel werden nur für Erwachsene und bei 
einem Mindestaufenthalt von 4 Übernachtungen zur 
Verfügung gestellt. Andernfalls Leihgebühr von 10 €.

23. Zum Jausen und zum Mittagessen steht das 
hauseigene Cafè-Restaurant zur Verfügung.

24. Fahrerlaubnis: Ein Landesgesetz zum Schut-
ze der Seiser Alm sieht eine Verkehrseinschrän-
kung für Autofahrzeuge vor. Die Hotelgäste 
der Seiser Alm erhalten aber im Infobüro beim 
Verkehrsrondell, ungefähr 2,5 km oberhalb von 
Seis, eine Fahrererlaubnis für das Auto. Diese 
berechtigt zur jederzeitigen An- und Abreise. 
Sollte bei Ihrer Ankunft das Infobüro geschlos-
sen sein, kann trotz der Verbotsschilder, weiter-
gefahren werden. Die Fahrerlaubnis wird dann 
sofort bei der Ankunft im Hotel ausgestellt. 
Während des Aufenthaltes darf das Auto nur 
vor 10:00 Uhr und nach 17:00 Uhr zum weg-
fahren oder zurückfahren benützt werden. Als 
Eratz für diese Einschränkung gibt es tagsüber 
einen häufig verkehrenden öffentlichen Auto-
busdienst.

25. Für jedes Zimmer steht in der hoteleigenen 
Tiefgarage ein kostenloser Autoabstellplatz zur 
Verfügung.

26. Im Winter wird das Mitbringen von Schnee-
ketten angeraten. 

27. Skipässe sind am Sessellift Florian erhältlich 
(150 m vom Hotel entfernt).

28. Ski- und Rodelverleih direkt im Hotel.

29. Sollte eine erhebliche, unerwartete allgemei-
ne Preissteigerung (MwSt.-Erhöhung u.A.) ein-
treten, werden die angeführten Preise auf neuen 
Stand gebracht.

30. Als Zahlungsmittel werden Bargeld oder 
Schecks bevorzugt.

15. On belated or not arrivals at all we put the 
full price for the half board of the originally or-
dered date. On premature departments we ask 
70% of the price for the half board of the origi-
nally ordered date. The rates per week have to 
be paid in any case, also in the case of a prema-
ture department. We recommend you to con-
clude a travel cancellation insurance.

16. On the day of the arrival you can only enter 
into the rooms after 3 p.m. 

17. If you will arrive late (after 7 p.m.) we ask you 
for a brief communication by telephone.

18. Requests for the assignment of specifi c 
room numbers or particular tables in the dining 
room can not be considered due to organizati-
onal reasons.

19. Extraordinary arrangements have to be confi r-
med in writing.

20. Out of consideration for the guests that fol-
low afterwards and for fi re safety it is not allo-
wed to smoke in the rooms. 

21. To spoil and pamper your body and your 
mind we recommend our range of pleasant, re-
laxing and regenerating massages.

22. Bathrobes (for adults only) are included in 
the price only by at least 4 overnights. Otherwi-
se the rental fee is 10 €.

23. In our café-restaurant you can have little 
snacks or a lunch.

24. Driving permission: A law of the Autono-
mous Province of South Tyrol provides a traf-
fi c reduction for cars to protect the Alpe di 
Siusi. However, the guests of the hotels on the 
Alpe di Siusi receive a driving permission for 
their cars in the tourist information offi ce. The 
offi ce is situated at the new roundabout (ap-
proximately 2.5 km above Siusi). The driving 
permission entitles to arrival and departure 
at any time. Should the information offi ce be 
closed at your arrival, you can continue dri-
ving despite the signs. The driving permission 
will immediately be issued at your arrival in 
the hotel. During your journey you can only 
drive your car until 10 a.m. and after 5 p.m. 
for leaving and for coming back. During this 
period of time you can use the well working 
public bus service.

25. Each room has its free parking space in the 
hotel owned underground garage.

26. In winter we recommend to have snow 
chains in the car.

27. At the chairlift “FLORIAN” (150 m away 
from the hotel) you receive ski passes. 

28. Skis and sleds against hire charge in the hotel.

29. If a considerable unexpected general price 
increase (f. e. VAT increase or similar) should 
happen, the pricelist will be brought up-to-date.

30. As means of payment we prefer cash.
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